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Nehmen Sie Platz.

Have a seat.

Genießen Sie die Aussicht auf unsere aktuelle Möbel-Kollektion für den Wohn- 
und Essbereich,  die al les  bietet ,  was Kunden seit  1955 an LEU schätzen:  Die  
Verbindung aus erfahrenem Handwerk,  modernem wie st i lvo l lem Design und heraus
ragendem Sitzkomfort.  Ob Polstermöbel,  Funktionssessel  oder Stühle:  In unserer großen 
Produktpalette f inden Sie Ihr  neues L iebl ingsstück,  das s ich harmonisch in Ihre beste
hende Wohnlandschaft  integr iert  – oder bewusst  moderne Akzente setzt .  Und dessen 
Komfort  S ie Tag für Tag schätzen und genießen werden. 

LEU verarbeitet ausschließlich erstklassige Material ien und achtet auf Nachhal-
tigkeit: Unser Premiumleder stammt aus Deutschland, die Massivhölzer aus den Wäldern 
der Region. Als Tradit ionsunternehmen fert igen wir  zudem al le Schr i tte in E igenproduk
t ion – vom Gestel lbau über den Zuschnitt  b is  h in zur Polstere i .  Zu Ihrem Vortei l :  Denn 
so ble iben wir  f lex ibel  und können Ihre indiv iduel len Wünsche berücks icht igen – ob bei 
Farben, S i tzhöhen oder S i tzhärten.  Gle ichzeit ig ist  s ichergeste l l t ,  dass kein Möbelstück 
das Werk ohne unsere strenge Qualitätsprüfung verlässt. Für hochwertige Lieblings möbel, 
d ie Ihnen ein Leben lang Freude bereiten.

Enjoy the view of our current furniture col lection for the l iving and dining 
area, which offers everything that customers have valued about LEU since 1955: 
The Combinat ion of exper ienced craftsmanship,  modern and sty l i sh des ign and out-
s tand ing seat ing  comfor t .  Whether  upho l s te red  furn i tu re ,  funct iona l  a rmcha i r s  
or  cha i r s :  In  our  wide range of  products  you wi l l  f ind your  new favor i te  p iece that 
integrates  harmonious ly  into your  ex i s t ing l i v ing env i ronment -  or  de l iberate ly  sets 
modern accents.  And whose comfort  you wi l l  appreciate and enjoy day after  day.

LEU only processes f irst-class materials and pays attention to sustainabil ity: 
Our premium leather comes from Germany, the sol id wood from the forests  of  the 
region. As a company with a long tradition, we also manufacture all steps in-house – 
from frame construct ion and cutt ing to upholstery.  To your advantage: This  way we 
remain f lexible and can take your indiv idual  wishes into account -  whether i t ’s  colors, 
seat heights or seat f i rmness. At the same t ime it  is  ensured that no piece of furniture 
leaves the factory without our str ict qual ity control.  For high-qual ity favorite furniture 
that wi l l  g ive you a l i fet ime of pleasure.
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Als Walter Leu 1955 sein Unternehmen gründete, hatte er 
eine klare Vision: Er wollte Möbel bauen, die zu den besten ihrer 
Zeit  gehören – und mit  ihrer  Qual i  tät  d ie Zeiten überdauern. 
Diesem Anspruch folgt auch der heutige Inhaber und Geschäfts
führer Mathias L indauer,  der dem Unternehmen seit  2003 an
gehört .  Um so wicht iger ist  es für ihn und das gesamte LEU
Team, sich nicht auf dem Erreichten auszuruhen, sondern immer 
in Bewegung zu bleiben. Was sind die Designtrends der Zukunft? 
Wo können wir Dinge noch besser machen – bei  Produktdetai ls 
ebenso, wie beim Thema Nachhalt igkeit? Wie können wir  un
seren Kunden noch mehr  Serv ice  und Zufr iedenhe i t  b ieten? 
Daran arbeitet  die LEUBelegschaft  Tag für Tag. Ob am Firmen
s i tz  in Rothenthurm – oder auf den zahlre ichen Möbel  und 
Designmessen, wo sich das Unternehmen regelmäßig präsentiert. 
Die größte Herausforderung ist  es jedoch, das Gespür für die 
Wünsche unserer Kunden immer weiter  zu entwickeln – damit 
wir  ihre Erwartungen n icht  nur  kennen,  sondern auch über
treffen.  Und das auch morgen noch. 

When Walter Leu founded his  company in 1955, he had a c lear 
v is ion:  he wanted to bui ld furniture that was among the best 
of  i ts  t ime -  and whose qual i ty  would stand the test  of  t ime. 
The current owner and managing di rector  Mathias  L indauer, 
who has been with the company s ince 2003, a lso fol lows this 
c la im. I t  i s  a l l  the more important for him and the ent i re LEU 
team not  to  rest  on our  laure l s ,  but  to  keep moving.  What  
a re  the  des ign t rends  of  the  future? Where  can we make  
things even better  -  in product detai ls  as wel l  as in the area of   
sus ta inab i l i t y?  How can we of fe r  our  cus tomers  even more 
service and satisfaction? The LEU workforce works on this every 
day. Whether at the company headquarters in Rothenthurm - or 
at  the numerous furniture and design fa irs  where the company 
regular ly presents i tself .  The greatest chal lenge, however,  is  to 
keep developing our sense of what our customers want – so 
that we not only know their expectations, but also exceed them. 
And that too tomorrow.
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„Tradition ist für uns kein Ruhepolster.  
Sondern die Verpflichtung, vorauszudenken.“

”For us, tradition is not a pad. But the  
obligation to think ahead.”
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Abby Schon die sanften Formen der Sitzf lä
chen und Armlehnen verleihen „Abby“ 
auf den ersten Blick einen einladenden 
Charakter. 

Seinen wahren Komfort  erfahren Sie 
spätestens  durch d ie  mit  Rasterbe
schlag indiv iduel l  e inste l lbaren Arm
elemente sowie die opt ionale Kopf
s tütze.  Dank des  graz i l  gesta l  teten 
Untergeste l l s  hat Abby e ine opt ische 
Leichtigkeit, die es in jedem Ambiente 
gut aussehen lässt . 

Even the soft shapes of the seats and 
armrests give ”Abby” an invit ing char-
acter  at  f i rst  g lance.

You wi l l  exper ience i ts  t rue comfort 
at  the latest  through the indiv idual ly 
adjustable arm elements with ratchet 
f i t t ings  and the opt iona l  headrest . 
Thanks  to  the gracefu l l y  des igned 
base,  Abby has an opt ica l  l ightness 
that  makes  i t  makes  the ambience 
look good.
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 44 cm

 87 cm

 54 oder or 58 cm

 86 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Addison Addison ist ein vielfält ig kombinierba
res System, das in puncto F lex i  b i l i tät 
und Komfort seines gleichen sucht. Durch 
seine unzäh l i  gen Varianten, Ausstat 
tungsmög l i ch  ke i ten und opt iona len 
Funktionen ist  es für S ie der perfekte 
Platz – genau für den Platz, den Sie zur 
Verfügung haben. 

Addison is  a system that can be com-
bined in many ways,  which in terms 
of  f lex ib i l i ty  qua l i ty  and comfort  i s 
second to none. Due to i ts  innumer-
able var iants,  equipment options and 
opt ional  funct ions,  i t  i s  the perfect 
p lace for you -  exact ly  for  the space 
you have avai lable.
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 46 oder or 49 cm

 90 oder or 93 cm

 50 oder or 53 cm

 84 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Adela
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Geradlinig und edel von außen, wunder
bar komfortabel dank inne rer Werte: mit 
se inen daunenummante l ten S i tz  k i ssen 
ist  Adela der ideale Ort ,  um das Leben 
entspannt zu ge nießen. Und das in genau 
der Ausführung, die Ihren Vorstel lungen 
eines perfekten Sofas entspr icht. 

Straightforward and elegant on the out- 
s ide, wonderful ly comfortable thanks to 
its inner values: with its down-covered 
seat cushions,  Adela is  the ideal  place 
to enjoy l i fe in a re laxed manner.  And 
in  exact ly  the version that corresponds 
to your ideas of a perfect  sofa.

 43 oder or 46 cm

 84 cm

 54 oder or 60 cm

 83 oder or 89 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Aluna
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Aluna setzt  Zeichen: Mit  se inen außer
gewöhnlichen Armteilen und dem rundum 
geschlossenen Unterte i l  s t rahlt  es e ine 
se lbs tbewuss te  P räsenz  aus .  Doch  es 
emp fängt Sie mit al lerbestem Komfort – 
und passt  s ich Dank v ie ler  Konf igura
tionsmöglichkeiten Ihren Wünschen und 
Bedürfnissen an. 

Aluna sets standards:  With i ts  unusual 
armrests and the al l -round closed lower 
part ,  i t  rad iates  a  se l f -conf ident  pres-
ence. But it  welcomes you with the very 
best comfort -  and thanks to many con-
f igu ra t ion  opt ions ,  i t  adapt s  to  your 
wishes and needs.

 42 cm

 80 cm

 58 cm

 98 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Belen Die Mischung aus  Insp i ra t ion und 
Kreat i v i tä t  machen den  k ra f tvo l l en 
Charakter von Belen aus. Der schlanke 
Unterbau und das  lu f t ig  wi rkende 
Untergeste l l  ver le ihen ihm dennoch 
e ine opt ische Leicht igkeit .  Ebenfal l s 
leicht lassen sich die sanft geschwun
genen  Armte i l e  i n  d i e  gewünschte 
Pos i t ion br ingen – für  d ie  entspan
nenden oder inspir ierenden Momente 
des Tages. 

The mix of inspirat ion and creat iv i ty
activity make up the powerful character 
of  Be len.  The s l im subst ructure  and 
the airy- looking frame give it  a v isual 
l ightness.  The gently curved armrests 
can  a l so  be  ea s i l y  ad ju s ted  to  the 
des i red posit ion -  for  re lax ing or in-
spir ing moments of the day.
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 46 cm

 88 cm

  49 cm und  
and 54 cm

 81 cm

Durch den großen Typenplan  
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Ballota Ballota ist in vieler lei  Hinsicht ein ein 
z igart iges Model l  – zum einen Dank 
des markanten offenen Designs.  Zum 
anderen Dank seiner Wandelbarkeit : 
Denn d ie  Rückenlehnen lassen s ich 
s tufen los  e inze ln  hochk lappen.  So 
f inden S ie  immer d ie  perfekte  S i tz 
posit ion – und verändern im Handum
drehen d ie  W irkung,  d ie  Ba l lota  im 
Raum ausstrahlt .   

Ba l lo ta  i s  a  un ique  mode l  in  many 
ways  -  thanks  to  the  s t r i k ing  open 
des ign. On the other hand thanks to 
its versati l ity: Because of the backrests 
can be folded up stepless ly  indiv idu-
al ly.  In this  way you can always f ind 
the  per fec t  sea t ing  pos i t ion  -  and 
change the effect that Ballota radiates 
in the room in no t ime at a l l .
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 46 cm

 87 / 108 cm

  52 cm oder 
or 55 cm

 88 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Baccara Luftig, leicht – und mit vielen Möglich 
keiten ausgestattet: Dank seinem ele 
ganten Design und einer Gesamttiefe 
von nur 77 cm ist Baccara wie geschaf 
fen für kleinere Räume. Und bietet doch 
kreativen Spielraum: durch zahlreiche 
Konfigurationsmög l ichkeiten und De 
tai ls wie die verstel lbaren Armlehnen.  

Airy, light - and with many possibilities: 
Thanks to its elegant design and a total 
depth of only 77 cm, Baccara is pe r-
fect for smaller rooms. And yet offers 
creat ive freedom: through numerous 
configuration options and details such 
as the adjustable armrests.
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  45 cm und  
and 47 cm

 84 cm

  51 cm oder  
or 54 cm

 77 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Bellina Bellina zeichnet sich nicht allein durch 
seinen wunderbaren Sitzkomfort aus – 
es sind vor allem seine sanft geschwun
genen  L in ien  und  Rundungen ,  d ie 
angenehem ins Auge fa l len und dem 
Ensemble eine Leicht igkeit  ver le ihen, 
die in jedes Wohnambiente passt und 
es gekonnt aufwertet .

Be l l ina  i s  not  on ly  character i zed by 
i ts  wonderful  seat ing comfort  -  i t  i s 
above a l l  i ts  gent ly  curved l ines that 
pleasantly catches the eyes and gives 
the  ensemble  a  l ightness  that  f i t s 
i n t o  a n y  l i v i n g  e n v i r o n m e n t  and 
ski l fu l ly  enhances i t .
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 46 cm

 85 cm

 53 cm

 89 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Belaria Klare L in ien,  so l ides  Auft reten und 
eine unaufdringl iche Präsenz: Belaria 
überzeugt  auch auf  lange S icht  mit 
LEUtyp ischen Qual i täten.  Ergänzt 
wi rd d ies  durch se ine ind iv idue l len 
Möglichkeiten wie den stufenlos ver 
stel lba ren Armetei len oder den optio
nalen Kopfstützen. 

Clear l ines,  sol id appearance and an 
un int rus ive  presence:  Be lar ia  a l so 
convinces in the long run with typical 
LEU qua l i t i e s .  Th i s  i s  supp lemented 
by i ts  indiv idual  poss ib i l i t ies  such as 
the seamlessly adjustable armrests or 
the opt ional  headrests .
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  43 cm oder  
or 46 cm

  84 cm oder  
or 87 cm

 53 cm

 89 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Daniela Für Ihre perfekten Enstpannungsmo 
mente zeigt sich Daniela in Bestform – 
und das  mit  max imaler  Anpassungs
fäh igke i t :  Dank  höhenver s te l lba re r 
Füße, zwei Sitzhärten zur Wahl, klapp
barer  Armlehnen und opt iona l  den 
verstel lbaren Kopfstützen. So finden 
S ie  mit  Danie la  Ihr  Wunschsofa,  das 
Tag für Tag Freude macht – über Jahre 
hinaus. 

For your perfect  re laxat ion moments 
Daniela shows herself in best form – 
and with maximum adaptability: thanks 
to  he ight-ad justab le  feet ,  two seat 
f i rmness  opt ions ,  fo ldable  armrests 
and opt ional ly  the adjustable head-
rests.  With Daniela you wi l l  f ind your 
dream sofa that wil l  give you pleasure 
day after  day -  for  years to come.
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 44 cm

 94 cm

 48 cm

 83 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Fiorella Wenn Sie e in Freund des k laren De
signs sind, l iegt Fiorella ganz auf Ihrer 
Linie. Es verzichtet auf Extravaganzen, 
b ietet  aber  a l les ,  was  zu ers tk lass i 
gem S i t zkomfor t  be i t r äg t .  Machen 
Sie es s ich einfach bequem auf Ihrem 
persönlichen, individuell kombinierten 
Sofa nach Maß. 

If you’re a friend of clean design, Fiorella 
is right up your alley. It dispenses with 
extravagance,  but offers  everything 
that contributes to f irst-class seating 
comfort. Just make yourself comfortable 
on your personal, individually combined 
made-to-measure sofa.
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 46 cm

 88 cm

 50 cm

 81 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Floris Manchmal ist es ein kleines Detail, das 
zum st immigen großen Ganzen bei  
trägt. Im Fal le von Floris ist es s icher
l i c h  d a s  e x t r a v a g a n t e  D e s i g n  d e r 
Rücken lehnen,  das  sofor t  ins  Auge 
fäl lt .  Darüber hinaus überzeugt Floris 
mit verstellbaren Armteilen und vielen 
weiteren Qual i täten,  d ie es zu e inem 
k o m f o r t a b l e n  H i g h l i g h t  i n  I h r e m  
Zuhause machen. 

Somet imes i t ’s  a  smal l  deta i l  that 
contr ibutes to the coherent whole. In 
the case of  F lor i s ,  i t  i s  cer ta in ly  the 
extravagant design of the backrest that 
immediately catches the eye. In addi-
t ion, F lor is  convinces with adjustable 
arm parts  and many other  qual i t ies 
that make i t  a comfortable highl ight 
in your home.
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  44 cm oder  
or 46 cm

  84 cm oder  
or 86 cm

 52 cm

 85 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Flora Flora besticht mit einer klaren Forge
bung, die s ich st i ls icher jedem Wohn 
ambiente anpasst und dabei nicht auf 
ein raffiniertes Detail verzichtet: Mit den 
Vförmig gefalteten Seitenelemen ten 
hebt es sich dezent vom Gewöhnlichen 
ab und vermag in  Sachen Komfort 
alles zu bieten, was eine LEUSitzland
schaft  auszeichnet. 

F lora  impresses  wi th a  c lear  des ign 
that  s t y l i sh l y  adapts  to  any  l i v ing 
env i ronment without  sacr i f i c ing a 
re f ined  deta i l :  W i th  the  V-shaped 
fo lded s ide e lements ,  i t  s tands  out 
d i sc reet l y  f rom the  ord inar y  and i s 
able to offer  everything in terms of 
comfort that a LEU seat ing landscape 
is  standing for.
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 46 cm

 88 cm

  50 cm oder  
or 53 cm

 81 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Falco In puncto Design vertr i t t  Fa lco e inen 
klaren Standpunkt:  Es darf  auch mal 
auffäl l iger sein.  So lassen es die mar
kanten  –  aus  Ede l s tah l  po l i e r ten  – 
Kufen nicht nur glänzend dastehen, 
s ie  ver le ihen ihm gle ich ze i t ig  e inen 
elegantschwebenden Charakter. Wer 
zudem auf Komfort  steht,  kann hier 
zwischen verstel l  baren Arm tei len und 
versch iedenen S i tzk i s sen  und S i tz  
t iefen var ianten wählen. 

When it  comes to des ign, Falco has a 
c lear point of v iew: i t  can sometimes 
be more eye-catching. The str iking – 
pol ished stainless steel  – runners not 
only make it look shiny, they also give 
i t  an e legant ,  f loat ing character.  I f 
you are also looking for comfort,  you 
can choose between adjustable arm-
rests ,  var ious seat cushions and seat 
depth var iants.
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 46 cm

 88 cm

  51 cm oder  
or 54 cm

 85 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Flena Sie suchen ein DesignStatement abseits 
des Übl ichen? Wil lkommen bei F lena, 
das Kontraste gekonnt vereint: Der groß 
zügige, einladende Aufbau wird kom
biniert  mit  e inem extravaganten wie 
grazi len Untergeste l l .  Ergänzend hat 
F lena v ie le prakt ische Eigenschaften, 
damit  S ie  s ich in  Ihrer  persönl ichen 
Komfortzone rundum wohl fühlen. 

Are you looking for a design statement 
that goes beyond the usual? Welcome 
to  F lena ,  wh ich  sk i l fu l l y  combines 
cont ras t s :  the  l a rge ,  inv i t ing  br i sk 
structure is  combined with an extra- 
vagant and graceful base. In addition, 
F lena has many pract ica l  propert ies 
so that  you fee l  complete ly  at  ease  
in your personal  comfort  zone.
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 43 cm

 84 cm

  54 cm oder  
or 57 cm

 86 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Fedina Kann eine Sofagarnitur, die eigentl ich 
nur  s teht ,  t ro tzdem Dynamik  aus  
s t ra  h len?  Fed ina  kann –  denn ih re 
schwungvol len Linien und ausgestel l 
ten Se i tente i le  ver le ihen ihr  e inen 
bewegenden Charakte r.  Zu r  Ruhe 
kommen werden Sie aber trotzdem – 
dafür sorgen die herausragende Ver
arbeitung, indiv iduel le Konf igurat io
nen und der erstk lass ige,  langlebige 
LEUKomfort . 

Can a sofa set that actual ly only stands 
st i l l  show dynamics? Fedina can - be-
cause of her sweeping lines and flared 
side parts give her a moving character.
But  you wi l l  s t i l l  f ind  peace -  the 
outstanding workmanship, indiv idual 
configurations and first-class, long-last-
ing LEU comfort  ensure this .
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 43 cm

 84 cm

  54 cm oder  
or 57 cm

 86 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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Dina Unaufdr ingl iche E leganz gepaart  mit 
fe inen Detai ls  – genau das zeichnet 
Dina aus.  E in Model l ,  das s ich jedem 
Wohnumfe ld  harmonisch  anpass t  – 
und Ihnen ebenfa l l s :  Mit  zwei  S i tz 
härten zur Wahl und weiteren indiv i 
duel len Konfigurat ionsmögl ichkeiten 
bekommen S ie genau das Sofa,  das 
S ie s ich wünschen. 

Unobtrusive elegance paired with f ine 
details - that is exactly what distinguishes 
Dina. A model that harmoniously adapts 
to any living environment - and you too: 
with a choice of two seat firmness levels 
and other individual configuration op-
tions, you get exactly the sofa you want.
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 44 cm

 92 cm

 48 cm

 86 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.



LEU SWISS DESIGN42

Julien So hekt i sch der  Tag auch gewesen 
sein mag – unser Sessel  Ju l ien ist  e in 
Fe l s  in  der  Brandung und ihr  ganz 
persönl icher Ruhepol.  Ob als  Design 
Objekt im Wohnbereich, als Ergänzung 
zu Ihrer Sofalandschaft oder als Lounge
sessel  – das Motto lautet:  reinsetzen, 
abschalten und genießen. Wenn Sie 
möchten – auf Wunsch mit  e iner zu 
sätzl ichen Wippfunktion sowie einem 
opt iona len Fußhocker.  W i l lkommen 
zu Hause! 

No matter how hectic the day may have 
been - our Jul ien armchair is a rock in 
the surf and your very own personal 
heaven of peace. Whether as a design 
Object in the living area, as an addition 
to your sofa landscape or as a lounge 
chair - the motto is:  s it  down, switch 
of f  and en joy.  I f  you wish –  wi th an 
add i t iona l  rocke r  func t ion  and  an 
opt ional  footstool .  Welcome Home!
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 44 cm

 86 cm

 56 cm

 92 cm

Durch den großen Typenplan 
haben Sie viele Planungs 
möglichkeiten.

The large type plan gives you  
a lot of planning possibilities.
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L E U  P o l s t e r m ö b e l  S w i t z e r l a n d

L e u  S . à  r . l .  
L a n d s t r a s s e  4 
6 4 1 8  R o t h e n t h u r m 
S w i t z e r l a n d

Te l . :  +41 41 839 87 40 
i n f o @ l e u s w i s s . c h 
w w w . l e u s w i s s . c h


